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[]] CONGRATULATIONS ON YOUR GREAT CHOICE. ON
PURCHASING A QUALITY, TECHNICALLY ADVANCED
PRODUCT. A PRODUCT BY HECHT.

Due to constant development and the need to adapt to the latest requirements

of both EU directives and standards and national standards, technical

and design changes can be made to the products. The photographs
and drawings in this manual are for illustrative purposes only. (Pictures
of another product may be used to explain a function.)

No claims or complaints related to this manual can be made (especially

related to possible deviations from the data stated in it) if the product meets

the conditions of all certifications and declarations and provides the function
as stated and described in the manual and if the use of the product
corresponds to intended purpose at the time of purchase.

The purpose of this manual is primarily to acquaint the operator

with the principles of handling the product, with its assembly/installation,

with safety rules during use, maintenance, storage and transport. The manual,
which is an integral part of the product, must be kept in a safe place

50 that the necessary information can be found in the future. When passing

the product to another person, it is necessary to pass on the manual as well.

Ifin doubt, contact the importer or the shop where the product was purchased.

m WIR GRATULIEREN IHNEN ZU DIESER HERVORRAGENDEN
WAHL. ZUM KAUF EINES QUALITATIVEN, TECHNISCH
HOCHENTWICKELTEN PRODUKTS. EINEM PRODUKT
DER MARKE HECHT.

In Anbetracht der standigen Weiterentwicklung und der Notwendigkeit der
Anpassung an die neuesten Anforderungen der Richtlinien und Normen der EU
und die nationalen Normen kénnen an den Produkten technische Anderungen
und Designdnderungen vorgenommen werden. Fotos und Zeichnungen
in dieser Anleitung kdnnen nur illustrativen Charakter haben. (Zur Erlauterung
der betreffenden Funktion konnen Abbildungen eines anderen Produkts
verwendet worden sein.)

Es konnen keine Anspriiche und Reklamationen geltend gemacht werden,

die mit dieser Anleitung zusammenhdngen (insbesondere wenn diese

mit mdglichen Abweichungen von in dieser Anleitung angefiihrten Angaben
zusammenhangen), wenn das Produkt die Bedingungen samtlicher

Zertifizierungen und Erklarungen erfillt und die Funktionen so gewahrt,

wie in der Anleitung angegeben und beschrieben, und wenn die Benutzung

des Produkts dem beim Kauf beabsichtigten Zweck entspricht.

Diese Anleitung hat den Zweck, vor allem den Bediener mit den Grundsatzen

des Umgangs mit dem Produkt, mit dessen Montage / Zusammenbau,

mit den Sicherheitsregeln bei der Benutzung, der Wartung, der Lagerung
und dem Transport vertraut zu machen. Die Anleitung, die ein untrennbarer

Bestandteil des Produkts ist, muss gut aufbewahrt werden, damit es mdglich

ist in der Zukunft benétigte Informationen nachzuschlagen. Bei der Ubergabe

des Produkts an eine andere Person muss auch diese Gebrauchsanleitung

{ibergeben werden.

Kontaktieren Sie im Falle von Unklarheiten die nachste HECHT-Verkaufsstelle

- den Gartenspezialisten — oder wenden Sie sich an die Verkaufsstelle,

in der das Produkt gekauft wurde.

BLAHOPREJEME VAM KE SKVELE VOLBE. K NAKUPU

KVALITNIHO, TECHNICKY VYSPELEHO VYROBKU.

VYROBKU ZNACKY HECHT.
Vzhledem ke stélému vyvoji a k nutnosti pfizpisobovani se nejnovéjsim
pozadavkim smérmic a norem EU i norem narodnich mohou byt na vjrobcich
provadény technické a designové zmény. Fotografie a nakresy v tomto nvodu
mohou byt pouze ilustrativniho charakteru. (K vysvétleni dané funkce mohou
byt pouZity obrazky jiného vyrobku.)
Nelze uplatriovat jakékoli naroky a reklamace souvisejici s timto névodem
(zejména pak souvisejici s moznymi odchylkami od Udaj v ném uvedenych),
pokud vyrobek spliiuje podminky veskerych certifikaci a prohlaseni a poskytuje
funkdi tak, jak je uvedeno a popsano v navodu, a pokud pouZiti vyrobku
odpovida zamyslenému Ucelu pfi koupi.
Tento névod mé za (cel predevsim seznamit obsluhu se zasadami zachdzeni
s wjrobkem, s jeho montdZi/sestavenim, s bezpecnostnimi pravidly
pii pouzivani, Udrzbé, skladovani a prepravé. Névod, ktery je nedilnou soucastf
vyrobku, je nutné dobfe uschovat, aby bylo mozné v budoucnu dohledat
pottebné informace. PHi predani produktu dalsf osobé je nutné predat i tento
ndvod k pouZiti.

V pfipadé nejasnosti kontaktujte nejblizSi prodejnu HECHT — specialista
na zahradu nebo se obratte na prodejnu, ve které byl vjrobek zakoupen.

GRATULUJEME VAM KU SKVELEJ VOLBE. K NAKUPU
KVALITNEHO, TECHNICKY VYSPELEHO VYROBKU.
VYROBKU ZNACKY HECHT.
Vzhladom k stalemu vyvoju a k nutnosti prispdsobovania sa najnovsim
poziadavkém smemic a noriem EU a ndrodnjch noriem moZzu byt
na vyrobkoch vykondvané technické a dizajnové zmeny. Fotografie a nékresy
v tomto ndvode mdZu byt len ilustracného charakteru. (Na vysvetlenie danej
funkcie mozu byt pouzité obrazky iného vyrobku.)
Nemozno uplatriovat akékolvek naroky a reklamécie stvisiace s tymto
névodom (najméd potom stivisiace s moznymi odchylkami od tdajov v fiom
uvedenych), ak vyrobok spliia podmienky vietkych certifikacii a vyhléseni
a poskytuje funkciu tak, ako je uvedené a popisané v névode, a ak pouzitie
vyrobku zodpoveda zamyslanému tcelu pri kdpe.
Tento navod méd za Ucel predovetkym zoznamit obsluhu so zasadami
zaobchddzania s vyrobkom, s jeho montézou/zostavenim, s bezpecnostnymi
pravidlami pri pouzivani, Udrzbe, skladovani a preprave. Navod, ktory
je neoddelitelnou sticastou vyrobku, je nutné dobre uschovat, aby bolo mozné
v buddcnosti dohladat potrebné informacie. Pri odovzdani produktu dalsej
osobe je nutné odovzdat aj tento ndvod na pouZitie.
V pripade nejasnosti kontaktujte najblizSiu predajiiu HECHT — 3pecialista
na zéhradu alebo sa obratte na predajiiu, v ktorej bol vjrobok zakupeny.

GRATULUJEMY  SWIETNEGO  WYBORU.  ZAKUPU

PRODUKTU WYSOKIEJ JAKOSCI | ZAAWANSOWANEGO

TECHNICZNIE. PRODUKTU MARKI HECHT.
W zwiazku z ciaglym rozwojem i koniecznoscia dostosowywania sie
do najnowszych wymogow dyrektyw i norm UE, jak rowniez norm krajowych
produkty moga by¢ modyfikowane technicznie oraz wygladowo. Zdjecia
i szkice w ninigjszej instrukcji moga mie¢ charakter wyfacznie ilustracyjny.
(Do wyjasnienia danej funkcji mogty zostac uzyte rysunki innego produktu).
Nie mozna dochodzi¢ zadnych roszczer i reklamacji zwiazanych z niniejsza
instrukcja (zwlaszcza zwiazanych z mozliwymi odstepstwami od danych w niej
zawartych), jesli produkt spefnia wymagania wszelkich certyfikacji i zapewnia
dziafanie tak, jak opisano w instrukdji i jesli uzytkowanie produktu spefnia
przeznaczenie zakup.
Celem niniejszej instrukji jest zapoznanie uzytkownika z zasadami pracy
z produktem, z jego montazem/zozeniem, z zasadami bezpieczeristwa podczas
uzytkowania, konserwadji, przechowywania i transportu. Instrukcje, ktora jest
nierozlaczna czescia produktu, nalezy dobrze schowat, by w przysztosc mozna
bylo odszuka¢ potrzebne informacje. Podczas przekazania produktu kolejnej
osobie nalezy przekazac rdwniez niniejsza instrukcje obsfugi.
W razie watpliwosci skontaktuj sie z najblizszym sklepem HECHT — specjalista
ogrodnictwa lub zwrac sie do sklepu, w ktorym zakupites produkt.

m GRATULALUNK ONNEK A REMEK VALASZTASHOZ, HOGY
MINOSEGI, FEJLETT TECHNOLOGIAT ALKALMAZO
TERMEKET VASAROLT. A HECHT MARKA TERMEKET.

A folyamatos fejlesztés és az EU irdnyelvek és szabvanyok, valamint a nemzeti

szabvanyok legtjabb kovetelményeinek valo megfelelés sziikségessége

miatt lehetséges, hogy miszaki és tervezési valtoztatasokat hajtunk végre

a termékeken. A kézikonyvben taldlhato fényképek és rajzok csak szemléltetd

célokat szolginak. (Az egyes funkciok magyarézatéra més termék képei

is felhasznalhatok.)

A jelen kézikonywel kapcsolatban nem lehet panaszt és kovetelést

benydjtani (kilondsen a benne szerepl§ adatoktol vald esetleges eltérésekkel

kapcsolatban), ha a termék megfelel az osszes tanusitds és nyilatkozat
feltételeinek, és a kézikonyvben abrézolt és leirt funkcidt biztositja, és ha

a termék rendltetése és haszndlata megfelel a vasarlaskori elvarasoknak.

Akézikonyv célja elsdsorban a kezeld megismertetése a termék hasznalatanak

alapelveivel, annak Osszeszerelésével / Osszllitésaval, a haszndlatra,

karbantartdsra, taroldsra és szdllitdsra vonatkozd biztonsagi szabalyokkal.

Az Utmutatdt, amelyek a termék szerves részét képezik, biztonségos helyen

kell tartani, hogy a jovében megtaldljak a sziikséges informéciokat. Amikor

a terméket masnak adja at, at kell adnia ezt hasznalati Gtmutatot is.

Ha kétségei vannak, vegye fel a kapcsolatot a legkézelebbi HECHT - a kertek

mestere markabolttal, vagy vegye fel a kapcsolatot azzal a bolttal, ahol

a terméket vasarolta.
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&l Before the first operation, please read the owner's manual carefully!

[ Lesen Sie bitte vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung sorgfaltig!

[d Pied prvnim uvedenim do provozu si prosim pozorné prectéte tento navod k obsluze!

Hl Pred prvym uvedenim do prevadzky si prosim pozorne precitajte navod na obsluhu!

! Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje obstugi!

[ A késziilék elso iizembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot!

SAFETY SYMBOLS

SPECIFICATIONS

PRODUCT DESCRIPTION.......cocummueusessessessessenses 10
ILLUSTRATED GUIDE 11
MANUAL FOR USE 16
TRANSLATION OF EU/EC DECLARATION OF
CONFORMITY 29
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BEZPECNOSTNI SYMBOLY ....ccovuumermssnnenssssneeses
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ZARIZENI 31
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POPIS PRODUKTU 10
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PREKLAD EU/ES VYHLASENIE O ZHODE.......29
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OPIS PRODUKTU 10
ZALACZNIK ZDJECIE 1
TEUMACZENIE DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/
WE 29
POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIE

Z EKSPLOATACJA URZADZENIA...........covcurerncs 31

JELEK A GEPEN

SPECIFIKACIO
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HEChT

power tools

3/32



SAFETY SYMBOLS / SICHERHEITSSYMBOLE / BEZPECNOSTNI
SYMBOLY / BEZPECNOSTNE SYMBOLY / SYMBOLE

BEZPIECZENSTWA / JELEK A GEPEN

4/32

EN
SK

The product must be operated
with extreme caution. The safety
symbols on the labels affixed
to the product indicate the type
of hazard and remind you of
preventive safety precautions.
The correct interpretation

of these symbols will make

the product safer and easier to
use. Study the following table
and learn their meaning.

Produkt musi byt prevadzkovany
s najvyssou opatrnostou.
Bezpecnostné symboly na
samolepkach, ktorymi je produkt
opatreny, upozoriiuju na druh
nebezpecenstva a pripominaju
preventivne bezpecnostné
zasady. Spravna interpretacia
tychto symbolov Vam umozni
bezpecnejsie a jednoduchsie
pouzivanie. Prestuduijte si
nasledujucu tabulku a naucte sa
ich vyznam.

Stickers and safety labels

are an integral part of

the product. Therefore, under no
circumstances should they be
removed; kept them visible and
clean. Replace with new ones if
they are missing or damaged or
no longer legible.

Samolepky a bezpecnostné stitky
st neoddelitelnou sticastou
vyrobku. Preto ich za Ziadnych
okolnosti neodstrarujte, udrzujte
ich viditelné a cisté. Nahradte
ich novymi, ak chybaju alebo su
poskodené i necitatelné.

DE
PL

Das Produkt muss mit hochster
Vorsicht betrieben werden.

Die Sicherheitssymbole auf

den Aufklebern, mit denen

das Produkt versehen ist,
verweisen auf die Gefahrenart
und erinnern an die praventiven
Sicherheitsgrundsatze. Die
richtige Interpretation dieser
Symbole erméglicht lhnen

eine sicherere und einfachere
Benutzung. Studieren Sie die
folgende Tabelle und erlernen Sie
deren Bedeutung.

Produkt musi by¢ uzytkowany

Z najwyzszg ostroznoscig. Znaki
bezpieczenistwa na naklejkach,
ktére sg naklejone na produkcie,
wskazujg na rodzaj ryzyka

i przypominaja o prewencyjnych
zasadach bezpieczenstwa.
Wlasciwa interpretacja tych
symboli umozliwi bezpieczniejsze
i fatwiejsze uzytkowanie.
Zapoznaj sie z ponizszg tabelka
i naucz sie ich znaczenia.

Die Aufkleber und die
Sicherheitsschilder sind ein
untrennbarer Bestandteil des
Produkts. Entfernen Sie diese
daher unter keinen Umstanden,
halten Sie diese sichtbar und
sauber. Ersetzen Sie diese durch
neue, wenn sie fehlen oder
beschadigt bzw. unleserlich sind.

Naklejki i etykiety sg nieodtaczna
czesdcig produktu. Dlatego pod
zadnym pozorem ich nie usuwaj,
zapewnij ich dobra widoczno$¢

i czystosc. Zastap je nowymi, jesli
ich brakuje, sa uszkodzone albo
juz nieczytelne.

HEChT

power tools

(&
HU

Produkt musi byt provozovan

s nejvyssi opatrnosti.
Bezpecnostni symboly na
samolepkach, kterymi je
produkt opaten, upozorfiuji na
druh nebezpeci a pripominaji
preventivni bezpecnostni zasady.
Spravna interpretace téchto

a snazsi pouzivani. Prostuduijte si
nasledujici tabulku a naucte se
jejich vyznam.

A terméket nagyon dvatosan

kell izemeltetni. A termékre
flragasztott matricakon talalhatd
biztonsagi szimbdlumok
figyelmeztetnek a veszély
tipusara és emlékeztetnek

a megel6z6 biztonsagi
intézkedésekre. Ezen
szimbolumok helyes értelmezése
leher6vé teszi a termék
biztonsagosabb és konnyebb
hasznalatat. Nézze at az alabbi
tablazatot és tanulja meg

a jelentéstiket.

Samolepky a bezpecnostni

Stitky jsou nedilnou soucasti
vyrobku. Proto je za Zzadnych
okolnosti neodstranujte, udrzujte
je viditelné a Cisté. Nahradte je
novymi, pokud chybi nebo jsou
poskozené i jiz necitelné.

A matricak és biztonsagi

cimkék a termék szerves részét
képezik. Ezért azokat semmilyen
kértlmények kozott nem szabad
eltavolitani, lathatoan és tisztan
kell tartani 6ket. Cserélje ki ket,
ha hidnyoznak vagy sériiltek,
vagy mar nem olvashatok.
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General warning sign
Vseobecné vystrazné znamenie

Read the instruction manual.

Citajte navod na obsluhu.

Warning! Dangerous voltages.
Risk of electric shock!

Pozor! Nebezpecné napatie!
Riziko poranénia elektrickym
pradom!

Wear protective gloves.
Pouzivajte ochranné rukavice.
Wear protective boots.
PouZivajte ochrannu obuv.
Use eye protection.

PouZzivajte ochranu oci.

Do not insert objects or limbs into
the drum when the drum rotates.

Nestrkajte predmety ani
koncatiny do bubna, ak sa buben
toci.

Do not put the limbs between
drum and frame when mixer
working.

Nestrkajte koncatiny medzi ram
a bubon ak miesacka pracuje.

Do not move the mixer when its
full or in operation.

Miesacku nepremiestriujte ak je
plnd alebo v prevadzke.

Do not overload the machine.

Stroj nepretaZujte.

DE

PL

Allgemeines Warnzeichen
0goélny znak ostrzegawczy
Lesen Sie die Betriebsanleitung

Prosze przeczytac instrukcje
obstugi.

Achtung! Geféhrliche Spannung!
Gefahr eines elektrischen
Schlages!

Uwaga ! Wysokie napiecie.
Ryzyko porazenia pradem!
Schutzhandschuhe tragen.
Stosowac rekawice ochronne.
Sicherheitsschuhe mit tragen.
Nosic¢ ubranie ochronne obuwie.
Benutzen Sie einen Augenschutz!
Korzystaj z ochrony oczu.

Stecken Sie bei laufendem Mischer
niemals lhre Hande, Werkzeuge, Inst-
rumente oder andere Gegenstande in
die Mischertrommel.

Do bebna nie wolno wkfadac¢
przedmioty ani koficzyny podczas
jego obracania.

Greifen Sie niemals zwischen
Rahmen und Trommel bei
laufendem Mischer.

Nie wolno wktadac koriczyn
miedzy rame i beben podczas
pracy betoniarki.

Bewegen Sie den Mischer nicht,
wenn er voll oder im Betrieb ist.

Nie nalezy przemieszczac
betoniarki, jezeli jest petna lub
w ruchu.

Uberlasten und Uberfiillen Sie
den Mischer nicht.

Nie przecigzaj urzadzenia.

HEChT
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Obecna vystrazna znacka
Altalanos figyelmeztet§ jelzések
Ctéte ndvod na pouziti.

Olvassa el a hasznalati

Utmutatot!

Pozor! Nebezpecné napéti! Riziko
poranéni elektrickym proudem!

Figyelem! Veszélyes fesziiltség!
Aramiités veszélye!

Pouzivejte ochranné rukavice.
Védébkeszty(i hasznalata kotelezd.
PouZzivejte ochrannou obuv.
VédGcip6 hasznalata kotelezd.
PouZivejte ochranu o¢i.
Hasznaljon véddszemiiveget.
Nestrkejte predméty ani

koncetiny do bubnu, pokud se
buben toci.

Ne tegyen idegen targyakat,
végtagokat a dobba, amig
az forog.

Nestrkejte koncetiny mezi ram
a buben pokud michacka pracuije.

A keret és a dob kozé ne tegye
a labat, kezét, amig a gép
dolgozik.

Michacku nepiemistuijte je-li plna
nebo v provozu.

A gépet ne mozditsa el amig
dolgozik, ill. ha tele van.

Stroj nepretéZujte.

Ne terhelje tul a gépet.
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Dispose debris friendly to
the environment.

Zvysky materidlu zlikvidujte
Setrnym sposobom k Zivotnému
prostrediu.

Place the mixer on a flat
horizontal only (transversaly).

Miesacku umiestiiuje iba na
vodorovny podklad (priecne).

Place the mixer on a flat
horizontal only (long).

Miesacku umiestiujte iba na
vodorovny podklad (pozdlzne).

Do not start the engine cover
removed.

Nespustajte sa demontovanym
krytom motora.

Guard covers must be in place in
working state.

Ochranné kryty musia
byt na svojich miestach
v prevadzkyschopnom stave.

Do not allow another person

and children getting close to

the machine.

Nepustajte cudzej osoby a deti do
blizkosti stroja.

Before maintenance or cleaning

disconnect the machine from
the mains power.

Pred udrzbou alebo cistenim
odpojte stroj od privodu elektriny.

Do not put limbs into moving
parts.

Nestrkajte koncatiny do
pohyblivych casti stroja.

Voltage
Napatie

DE
PL

Entsorgen Sie Materialreste
umweltgerecht.

Resztki materiatu nalezy
zlikwidowac w sposéb przyjazny
dla srodowiska.

Stellen Sie den Mixer nur auf
eine ebene, horizontale (quer.
verlaufende) Flache.

Betoniarke nalezy stawiac
na poziomej powierzchni
(poprzecznie).

Stellen Sie den Mixer nur auf
eine ebene, horizontale (langs
verlaufende) Flache.

Betoniarke nalezy stawiac na
poziomej powierzchni (wzdfuz).

Starten Sie den Motor nicht mit

abgenommener Motorabdeckung.

Nie wiaczaj ze zdjeta pokrywa
silnika.
Schutzabdeckungen missen

im betriebsbereiten Zustand
montiert sein.

Ostony ochronne muszg byc na
swoim miejscu przy gotowosci
do pracy.

Nicht autorisierte Personen und
Kinder vom Gerat fern halten!

Nie wpuszczaj w poblize
urzadzenia obcych oséb i dzieci .

Vor Reinigung oder Wartung
Netzstecker ziehen!

Przed konserwacjg lub
czyszczeniem nalezy odtaczyc
urzadzenie od sieci elektrycznej.

Halten Sie Arme und Beine
Fern von rotierenden Teilen der
Maschine.

Nie nalezy wktadac koriczyn
w ruchome czesci urzadzenia.

Spannung

Napiecie

HEChT
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Zbytky materialu zlikvidujte
setrnym zpisobem k Zivotnimu
prostiedi.

A hulladékot kdrnyezetbarat
modon semmisitse meg.

Michacku umistuje pouze na
vodorovny podklad (pricné).

A betonkever6t vizszintes
feliileten helyezze el (keresztben).

Michacku umistujte pouze na
vodorovny podklad (podéIné).

A betonkeverét vizszintes
feliileten helyezze el (hosszaban).

Nespoustéjte se sejmutym krytem
motoru.

Ne inditsa el levett
motortakardval .

Ochranné kryty musi byt na svych
mistech v provozuschopném
stavu.

Uzemképes llapotban
a véddburkoknak a helyén kell
lennitik.

Nepoustéjte cizi osoby a déti do
blizkosti stroje.

Idegeneket és gyerekeket ne
engedjen a gép kozelébe.

Pred tdrzbou nebo cisténim
odpojte stroj od privodu elektfiny.
Karbantartas vagy tisztitas eldtt
htzza ki a gépet az elektromos
halézatbal.

Nestrkejte koncetiny do
pohyblivych ¢asti stroje.

Ne nydljon a mozgd részekhez.

Napéti

Feszliltség
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Drum content
Obsah bubna
Motor power
Prikon motora
Drum estuary
Usti bubna
Drum speed
Otacky bubna
Weight
Hmotnost
Ingress Protection
Stupen krytia

Electrical machinery does not
belong in the household waste.

Elektrické stroje nepatria do
domového odpadu.

Protection class Il

Trieda ochrany II

Guaranteed sound power level
Garantovana hladina akustického
vykonu

Product conforms to relevant EU
standards.

Vyrobok zodpoveda prislusnym
standardom EU.

Identification Article Number

Identifikacné cislo vyrobku

DE

PL

Trommelvolumen
Pojemnos¢ bebna
Leistungsabnahme
Pobor mocy silnika
Trommel6ffnung

Otwor bebna
Trommelgeschwindigkeit
Predkos¢ bebna

Gewicht

Waga

IP Schutzart

Stopien ochrony
Elektrische Geréte gehoren nicht

in den Hausmdill.

Urzadzenia elektryczne nie sg
odpadami komunalnymi.
Schutzklasse II

Klasa zabezpieczenia Il

Garantierter Niveau der
akustischen

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Das Produkt entspricht den
einschlagigen EU-Normen

Produkt jest zgodny z normami
UE.

Identifikation Artikelnummer

Identyfikacja numeru artykutu

HEChT
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CS

HU

Obsah bubnu

A dob (rtartalma
Pfikon motoru
Motor teljesitményfelvétele
Usti bubnu

A dob szdja

Otacky bubnu

A dob fordulatszdma
Hmotnost

Tomeg

Stupen kryti

A védettség mértéke

Elektrické stroje nepatfi do
domovniho odpadu.

Az elektromos késziiléket
a haztartasi hulladékok kozé
dobni tilos.

Trida ochrany Il

Védelmi osztaly Il

Garantovana hladina akustického
vykonu

Garantalt hangteljesitményszint
Vyrobek odpovida pfislusnym
standardiim EU.

A termék megfelel az EK
vonatkozd szabvanyainak

Identifikacni cislo vyrobku

Termék egyedi azonositdja
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SPECIFICATIONS / TECHNISCHE DATEN / SPECIFIKACE /

SPECIFIKACIA / DANE TECHNICZNE / SPECIFIKACIO

EN DE (&
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Power Leistungsaufnahme Pikon
, . o 850w
Prikon Pobér mocy Teljesitmény
Voltage Spannung Napéti AC230V
Napétie Napiecie Fesziiltség 50 Hz
Protection class Schutzklasse Trida ochrany -
Trieda ochrany Klasa ochrony Védelmi osztély
Ingress Protection IP Schutzart Stupen kryti P44
Stupen krytia Stopien ochrony A védettség mértéke
Drum total capacity Trommelvolumen Kapacita celého bubnu 1801
Kapacita celého bubna Pojemnos¢ cafego bebna Az egész dob kapacitdsa
Drum average Trommeléffnung Hrdlo bubnu
. . 400 mm
Hrdlo bubna Otwor bebna Dob nyilasa
Drum speed Trommelgeschwindigkeit Otacky bubnu 26 min
min’
Otacky bubna Predkos¢ bebna A dob fordulatszama
Weight Gewicht Hmotnost
¢ . 55,5 kg
Hmotnost Waga Témeg

Bl The manufacturer reserves the right to misprints and discrepancies in representation; also to possible technical changes not affecting the basic parameters
and function of the device without prior notice. / [ Der Hersteller behlt sich das Recht auf Druckfehler und Abweichungen in der Darstellung vor. Gleichzeitig
aufeventuelletechnischeAnderungen, welche die Grundparameter und die Funktion des Geréts ohnevorherigen Hinweisnichtbeeinﬂussen.lmWrobce sivyhrazuje
E:r!évonatiskovéchybyaodli§nostivevyobrazen|’.Rovnéinapiipadnétechnickézményneovlivﬁujicizékladniparametryafunkcizail’zenibezpfedchozihoupozorném’.l

Viyrobca si vyhradzuje pravo na tlacové chyby a odlisnosti vo vyobrazeni. Rovnako na pripadné technické zmeny neovplyvilujtice zékladné parametre
a funkcie zariadenia bez predchadzajiceho upozornenia. / B Producent zastrzega sobie prawo do btedéw w druku i roznic w przedstawieniu, a takze do
ewentualnych zmian technicznych niewpfywajacych na podstawowe parametry i dziatanie urzadzenia bez wczesniejszego zawiadomienia. /lTE A gyarto
fenntartja a jogot a nyomdai hibak és eltérések el6fordulasara. Az esetleges miiszaki véltoztatasokra is eldzetes értesités nélkiil, amelyek nem érintik az eszkoz
alapvet6 paramétereit és mikodését.

& The figures quoted are emission levels and are not necessarily safe working levels. Whilst there is a correlation between the emission
and exposure levels, this cannot be used reliably to determine whether or not further precautions are required. Factors that influence the actual
level of exposure of the workforce include the characteristics of the work room, the other sources of noise etc. i.e. the number of machines and
other adjacent processes. Also the permissible exposure level can vary from country to country. This information, however, will enable the user
of the machine to make a better evaluation of the hazard and risk.

E  pe angegebenen Werte gelten als Emissionswerte und mussen daher nicht gleichzeitig sichere Werte am Arbeitsplatz darstellen.
Obwohl ein gewisser Zusammenhang zwischen den Emissions- und Imissionswerten besteht, kann nicht zuverlassig abgeleitet werden, ob
weitere praventive MaBnahmen erforderlich sind oder nicht. Faktoren, die den aktuellen Imissionswert am Arbeitsplatz beeinflussen kénnen,
umfassen die Dauer der Wirkung, spezifische Eigenschaften des Arbeitsbereichs, weitere Larmquellen usw., z.B. Anzahl der Maschinen und
anderer Prozesse in der Nachbarschaft des Gerates. Zuldssige Werte des Arbeitsplatzes konnen auch in verschiedenen Landern unterschiedlich
sein. Diese Information sollte jedoch fir den Benutzer zu einer besseren Abschatzung der Bedrohung und Risiken behilflich sein.

s} Uvadéné hodnoty jsou emisni hladiny a nemusi pfedstavovat bezpecné pracovni hladiny. Ackoliv je korelace mezi emisnimi hladinami
a hladinami expozice, nemohou byt tyto hodnoty pouZity ke spolehlivému stanoveni, zda jsou nebo nejsou nutna dalsi opattent. Cinitelé, které
ovliviiuji skutecné hladiny expozice pracovnikd, zahrnuji vlastnosti pracovniho prostoru, jiné zdroje hluku, atd., napf. pocet strojd a ostatni
sousedni procesy. Nejvyse piipustna hladina expozice mize byt také v jednotlivych zemich rzna. Tyto informace maji slouzit uZivateli stroje
k lepsimu zhodnoceni nebezpe¢i a rizika.
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B uadzane hodnoty su emisné hladiny a nemusia predstavovat bezpecné pracovné hladiny. Hoci je koreldcia medzi emisnymi hladinami
a hladinami expozicie, nemézu byt tieto hodnoty pouzité k spolahlivému stanoveniu, ¢ st alebo nie si nutné dalsie opatrenia. Cinitele,
ktoré ovplyviiuji skuto¢né hladiny expozicie pracovnikov zahffiaju vlastnosti pracovného priestoru, iné zdroje hluku atd., napr. pocet strojov
a ostatné susedné procesy. Najvy3sia pripustna hladina expozicie méZe byt tieZ v jednotlivych krajinach rézna. Tieto informécie maja sluzit
pouzivatelovi stroja na lepsie zhodnotenie nebezpecenstva a rizika.

@  Podane wartosci s3 poziomami emisji i moga nie reprezentowac bezpiecznych pozioméw roboczych. Chociaz istnieje korelacja miedzy
poziomami emisji a poziomami narazenia, wartosci tych nie mozna wykorzysta¢ do wiarygodnego okreslenia, czy konieczne sa dodatkowe
$rodki. Czynniki, ktore wptywaja na rzeczywiste poziomy narazenia pracownikow, obejmuja charakterystyke miejsca pracy, inne Zrodfa hatasu
itp., takie jak liczba urzadzen i inne pokrewne procesy. Maksymalny dopuszczalny poziom narazenia moze sie réwniez rozni¢ w zaleznosci od
kraju. Informacje te maja pomdc uzytkownikowi urzadzenia w lepszej ocenie zagrozen i ryzyka.

HUJYY megadott értékek kibocsatdsi szintek, és nem feltétlentil jelentenek biztonségos lzemi szintet. Bar van Gsszefiiggés a kibocsatdsi
szintek és az expozicids szintek kozott, ezek az értékek nem hasznalhatok megbizhatdan annak meghatérozasara, hogy sziikség van-e
tovabbi intézkedésekre. A tényleges munkavallaldi expozicids szintet befolyasold tényezék kozé tartoznak a munkateriilet jellemzéi, egyéb
zajforrésok stb., Példdul a gépek szdma és mas szomszédos folyamatok. A maximalisan megengedett expozicids szint orszagonként valtozhat.
Ez az informacié azonban lehet6vé teszi a gép felhasznaléjanak, hogy jobban értékelje a veszélyt és a kockdzatot.

HEChT

power tools

9/32



PRODUCT DESCRIPTION / PRODUKTBESCHREIBUNG /
POPIS PRODUKTU / POPIS PRODUKTU / OPIS PRODUKTU /
A TERMEK RESZEI
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Tipping rod / wheel Kippstange / Rad Vyklapéci tyc / kolo
Vyklapacie tyc / koleso Pret/ koto do przechylania Billend rud/kerék
Drum Trommel Buben

Bubon Beben Dob

Mixing blade Mischschaufel Michaci lopatka

Miesacia lopatka
Engine with the transfer
Motor s prevodom

On / off switch

topatki mieszajace
Motor mit Getriebe
Silnik z przekfadnia
Ein / Aus-Schalter

Kever6lapat
Motor s prevodem
Motor valtéval

Spinac / vypinac

Spinac / vypinac Wiacznik / wytacznik Be / ki kapcsold
Wheel Rad Kolo

Kolo Koto Kerék

The support leg Stiitzbein Podpérnd noha
Podperna noha Noga podpierajaca Témasztoszar

HEChT
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ILLUSTRATED GUIDE / ILLUSTRIERTER LEITFADEN / OBRAZOVA
PRILOHA / OBRAZOVA PRILOHA / ZALACZNIK ZDJECIE / ABRAS

UTMUTATO

CONTENTS OF OF THE PACKAGE / LIEFERUMFANG / OBSAH BALENi / OBSAH BALENIA /
ZAWARTOSC OPAKOWANIA / A CSOMAG TARTALMA

10
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The gearbox

Prevodova skrifia

The upper part of the drum
Vrchna cast bubna

Bed cradle

Lozko kolisky

The lower part of the drum
Spodna cast bubna

The original instructions for use
Povodny navod na pouzitie
Supporting leg

Podperna noha

Flip the wheel

Vyklapacie koleso

Locking ring

Aretacné kruh

Wheel

Koto

Mixing blade

Miesacie lopatka

DE
PL

Getriebegehause

Zespof napedowy
Trommelaufsatz

Gorna cze$c bebna
Wiegenbett

£ozko kotyski

Unterer Teil der Trommel
Dolna czes¢ bebna
Original-Gebrauchsanweisung
Oryginalna instrukcja obsfugi
Stiitzbein

tozysko przechylania
Kipprad

Koto wywrotkowe
Verriegelungsring

Pierscien blokujacy

Rad

Koto

Mischschaufel

topatki mieszajace

HEChT
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Prevodova skfiri

Sebessségvalto

Vrchni ¢ast bubnu

A dob fels6 része

Lazko kolébky

Alatét

Spodni ¢ast bubnu

A dob alsé része
Pivodni navod k pouziti
Eredeti ahsznalati utasitas
Podpérna noha
Tamasztoszar

Vyklapéci kolo

Billend kerék

Aretacni kruh

Megallito gydiri

Kolo

Merék

Michaci lopatka

Kever6lapét
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Box insert with fittings Abdeckung mit Verschliissen Pibal se spojovacim materidlem

" Pribal so spojovacim materialom 2%?:;2;‘;%‘:"? claEwEn Csavarokat tartalmazé csomag
Base with axle Sockel mit Achse Podstavec s napravou

12 Podstavec s napravou Podstawa z osig Allvany tengellyel
Frame Rahmen Ram

3 Ram Rama Keret

®
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MANUAL FOR USE

CONTENT

SAFETY SYMBOLS ...ttt e e e a R e e AR e e AR e R aRR e e R e e e s an e e nn 4
1 o oL | [N I 10 Y 8
PRODUCT DESCRIPTION........ctiiitiiiiini it ss s s as s s ss s an s s as s s aa e n e an e s an e e s an e e a s an e e an 10
ILLUSTRATED GUIDE .
CONDITIONS OF USE.... ittt isis s as s sas s s as s s e an e s as e s ae bR e s s bR e e s ab e e e s an e e ans
TRAINING . .. et
SAFETY INSTRUCTIONS
DEVICE-SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS ... 19
PROTECTIVE EQUIPMENT ...t
PREVENTION AND FIRST AID ...
RESIDUAL RISKS . ettt
L L
ASSEMBLY .
(0] oL 0
CHECKING BEFORE STARTING
STARTING THE MACHINE
FILLING ettt
TIPPING THE DRUM ... e
TURNING THE MACHINE OFF
MAINTENANCE AND STORAGE........ciiitiiini it s s as s s s s ns s s s s ann e 24
CLEANING L.ttt 25
STORAGE
TRANSPORT L.ttt
TROUBLESHOOTING ... .ottt s ss s s s sas e s s as e s s e e as e e aa e e me e e bna s s an e s e annns
SERVICE AND SPARE PARTS. .
LI 1 o 0
GUARANTEE OF THE PRODUCT ...cooiiiiiiiiiniisinissssss s s s s sss s sans s sas s s saa s sassna s sssnasssasssnssanesassns
TRANSLATION OF EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY .
CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE .......c.cccoocmnnininininnennnns 31

Pay special attention to the highlighted instructions, which point out the following risks:

A WARNING! A signal word (word label) used to indicate a potentially dangerous situation
that can result in death or serious injury, if it is not prevented.

/\ CAUTION! A signal word (word label). In case of non-compliance with the instructions,
we warn against a potential danger of minor or moderate injury and/or damage to the machine
or property.

@ | Important message.

@ Note: /¢ provides helpful information.

16/32 "Enn'®
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CONDITIONS OF USE

A\ WARNING!

PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS! Read all instructions before operation.
Pay special attention to safety instructions.

FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND FAILURE TO RESPECT SECURITY
MEASURES MAY RESULT IN DAMAGE OF THE PRODUCT OR SERIOUS INJURIES OR
EVEN FATAL INJURY.

If you notice any damage during transport or unpacking, notify your supplier immediately. DO
NOT PUT INTO OPERATION.

SPECIFIC TERMS AND CONDITIONS OF USE
This product is exclusively intended for the use:
- for private use only
- according to the corresponding descriptions and safety instructions in these operating
instructions.
Any other use is not as intended.

If the product is
- for the production of concrete, mortar and plaster.
- used other than for the intended purpose
- put into operation with a visible defect or after incomplete or unprofessional assembly
- used with accessories that are not recommended in this manual
- unprofessionally repaired or modified
the statutory warranty and defects liability as well as any liability on the manufacturer’s part
expires.

0 The user must not handle parts and settings that are sealed by the manufacturer or
their representative!

Do not overload! Use the product only for the powers it was designed for. The product
designed for a given purpose performs it better and safer than one that has a similar function.
Therefore, always use the correct one for a given purpose.

Please keep in mind that our products are not designed for commercial, trade or industrial use
according to their intended purpose. We accept no liability if the product is used in these or
comparable conditions.

Where it is required, follow the legal guidelines and regulations to prevent possible
accidents during operation.

"Enn'“"’ 17/32
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/\ CAUTION!

Do not use the product if there are other people, children or pets in your immediate

vic

inity.

Do not use the product if there are other people, children or pets in the work area.

The user is liable for all damages caused to third parties or their property.

o

TR

Keep these instruction manual and use them whenever you need more information.
If you don’t understand some of these instructions, contact your dealer. If the product
is lent to another person, it is necessary to lent this instruction manual with it.

AINING
All operating personnel must be adequately trained in the use, operation and
setting and especially familiar with prohibited activities.

Never allow use by children or people unfamiliar with these instructions. Local regulations
may specify an age limit of the operator.

This product is not intended for use by persons with reduced sensory or mental
capacity or lack of experience and knowledge - unless they are under the supervision
of the person responsible for their safety or if this person has instructed how use
this product. The product is not intended for use by children and persons with
reduced mobility or poor physical disposition. We strongly recommend to pregnant
women to contact her doctor before use of this product.

Respect national/local regulations regarding working time (please, contact your local authority).

SAFETY INSTRUCTIONS

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/

or

serious injury.

The use of other accessories or attachments other than those specified in
the instructions for use, can cause injury.

18732

Get to know this product. Carefully read the instruction manual. Learn how to use this
product, all restrictions, and what risks could related with its use. Learn the product quickly
stop and turn off the controls.

Be careful at work, be concentrated on actual work, and use the common sense.

If the product is not in use, it should be stored in a dry and secure place out of the reach
of children.

Make sure when plugging into a socket that the switch is in “off” position.

Pay attention to what you are doing, be concentrated and think sensibly, do not work with
the product if you are tired, under the influence of alcohol, drugs or medication.

Faulty switches must be entrusted to an authorised repair service for replacement.

Do not use this product if the main switch does not allow it to switch on or off.

HEChT
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Do not connect a damaged cable or touch the damaged cable before disconnecting
from the network. This can cause an electric shock. In case of damage to the supply,
have it replaced by an authorized service centre. This prevents a dangerous situation.

e Protect the supply and extension cable against heat, aggressive liquids and sharp edges.
When unplugging, do not pull the cable.
Do not expose to rain or use in damp or wet conditions.
Do not use in environments with a risk of fire or explosion.
Never handle the supply cord or pull the plug from the socket by pulling the cable.
Unplug the plug before making any adjustments, servicing, condition check, maintenance,
handling.
Regularly check the supply cable and check for signs of damage or aging.
Avoid accidental starting.
Prevent spontaneous fall of small objects into the product.
Do not use if the switch does not ensure trouble-free turning on and off.
Never use brute force.
Disconnect the supply (by pulling out the plug from the socket for example):
- Allways, when the machine is without supervision
- Before eliminating of blocking
- Before checking, cleaning or work on the machine
- After crash into another subject
- Allways, when the machine beginns vibrate unreasonably
- When transporting

DEVICE SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS
The cement mixer can only be put into operation completely assembled, with complete
protection equipment and if the engine cabinet is completely closed

e The cement mixer cannot be started and used when it is in motion

e Risk of injury near the spinning drum. Do not put objects such as shovels, hoes, etc. into
the rotating drum. Never put your hands into a drum that is rotating.

e The cement mixer, connecting or extension cable must not be damaged.

e |t is necessary to use an extension cable with splashproof sockets and to place it in such
a way that the sockets do not come into direct contact with water and that the cable cannot
be mechanically damaged.

e Do not leave the operable cement mixer unattended.

e This product is designed in accordance with all applicable safety requirements and
standards applicable to it. All repairs should be only made by qualified person and
spare parts replaced by original parts, otherwise the user may be in serious danger.

ELECTRICAL REQUIREMENTS

e Never use at the nominal voltage other than 230V/50Hz. The circuit must be properly and
accordingly current protected.

e Only connect to an electrical circuit that is protected by the current protector with actuating
current not exceeding 30 mA.

"Enn'“"’ 19/32
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EXTENSION LEAD

e Always use a double-insulated power supply and the parameters corresponding to
the machine’s power consumption. The minimum cross section of the cable must be determined
according to the current or power data on the fork/label of the machine. It's not only necessary
to take the load into account, but also the length of the extension lead and the type of fuse.

e Position power supply cable so it does not interfere with the work and is not damaged.

e Only use rubberised extension cables with sufficient conductor cross section and fully developed.

Note: /n case of any ambiguities or doubts, consult an electrician for the correct connection
of the appliance.

Minimum cross-sections of the e fully developed extension cord:
- up to 6 Aincluding: > 0.75 mm2;
- up to 10 A including: > 1.0 mm2;
- up to16 A including: > 1.5 mmz2;

e The correct maximum load of the extension cable must always be indicated on its label.
e Use only outdoor cables, preferably colour-coded, well visible. This reduces the chance of
accidental damage to the cable.

PROTECTIVE EQUIPMENT

Always wear protective gloves, respiratory protection, protective working garments,
and effective eye protection when working with cement

e Wear approved eye protection! The operation of machine can result in foreign objects being
thrown into your eyes which may result in severe eye damage. Normal glasses are not sufficient
for eye protection. For example, corrective glasses or sunglasses do not provide adequate
protection because they have not special safety glass and aren’t enough closed from the sides.

e Wear adequate noise protection equipment! The impact of noise can cause hearing damage
or hearing loss. Take frequent work breaks. Limit the amount of exposure per day.

e Always wear sturdy shoes with nonslip soles. Risk of damaging the legs or risk of slipping on
wet or slippery ground. This protects against injuries and ensures a good footing.

e Wear protective gloves.

e Safety equipment such as a dust mask or hard hat used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

PREVENTION AND FIRST AID
(D | Note: We recommend always having:
- A suitable fire extinguisher (snow, powder, halotron) at your disposal.
- A fully equipped first-aid kit, easily accessible for accompaniment and operator.
- Mobile phone or other device for quickly calling emergency services.
- Accompaniment familiar with the principles of first aid. Accompaniment must
keep a safe distance from the workplace while always seeing you!

0 | Always follow the principles of first aid in case of any injuries.
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e |f there is a cut, cover the wound with a clean bandage (fabric) and press down firmly to
stop the bleeding.

e When an electric shock is caused, it is necessary more than anywhere else to put emphasis
on safety and risk elimination for the rescuers. The affected person usually stays in contact
with electrical equipment (source of injury) because of muscle spasms caused by the electric
shock. Traumatic process continues in this case. It is therefore necessary to TURN THE
POWER OFF FIRST using any possible way. Subsequently CALL AN AMBULANCE or other
professional service, and then PROVIDE FIRST AID! Ensure free airways, check breathing,
check pulse, put the affected flat on their back, bend their head and stick out their lower
jaw. If necessary, begin with artificial respiration into the lungs and heart massage.

FIRST AID INSTRUCTIONS - LIME AND CEMENT

e In case of skin contact, it is necessary first to remove the dust from the garment and wash
the affected area with a lot of lukewarm water, soap or detergent and treat the affected
areas with a regenerating cream.

e When inhaling cement, the affected person must be transported to clean air. Then it is
necessary to wash his face and rinse his mouth and nose with water. In case of breathing
difficulties, medical help should be called immediately.

e In case of eye contact, it is necessary to wash the eyes with lukewarm water for at least
10 minutes and seek immediate medical attention.

e |f accidentally swallowed, rinse mouth with water, let the affected person drink a glass of
water and seek medical attention. DO NOT INDUCE VOMITING!

IN CASE OF FIRE:

e [f the motor starts to burn or it the smoke appears from it, turn the product off, disconnect
power supply and move away to safety.

e To extinguish the fire, use suitable fire extinguisher (CO?, Dry Powder, halotron).

e DO NOT PANIC. Panic can cause even more damage.

RESIDUAL RISKS

Even if the product is used according to instructions, it's impossible to eliminate all the risks

associated with its operation. The following risks may occur arising from product construction:

e Mechanical dangers and hazards related to parts of the machine or workpieces caused by
shape, location, weigh, strength and mechanical strength.

e Danger related to compression, shearing, cutting (e.g. injuries), winding, pulling or trapping.

e Danger of injecting, spraying or splashing of the high-pressure liquid

e Electrical hazard caused by touch with live electrical parts (direct contact) or with parts,
which came under voltage due to failure of the product (indirect contact).

e Dangers caused by neglecting the ergonomic principles when using a product related
to unhealthy posture or excessive strain, anatomy of the hand or leg, human error and
behaviour, local lighting (lamps), construction or location of the remote controllers.

e Danger of unexpected start, unexpected overrun / overspeed or any failures due to error
or mistake and loss of functionality of the control system, restoration of power supply or
external influences on the el. device.

e Dangers caused by the inability to stop the product in the best possible conditions.

e Dangers related to power failures, control circuit failures, installation and wiring errors, dissolution
during operation, loss of stability / overturning of the machine, fall, ejection of the objects.

e Noise risk resulting in loss of hearing (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss
of balance, loss of consciousness).
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Vibration risk (resulting in vascular and neurological harm in the hand-arm system, for
example so called “white finger disease”).

The product produces an electromagnetic field of a very weak intensity. This field
may interfere with some pacemakers. To reduce the risk of serious or fatal injury,
persons with pacemakers should consult the use with their physician.

UNPACKING

Carefully check all parts after dismantling the transport box.

Do not throw away packaging materials until you have not reviewed carefully if they did not
remain a part of the product.

Parts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) do not leave within reach of children,
could be a possible source of danger. There is a danger of swallowing or suffocating!

If you notice transport damage or while unpacking, notify your supplierimmediately.
Do not operate the product!

We recommend save the package for future use. The packaging materials must still be
recycled or disposed of in compliance with the relevant legislation. Sort different parts of
the packaging according to material and hand it to the appropriate collection sites. For
further information contact your local administration.

0| Fasteners can become loose during transport in the packaging.

PACKAGE CONTENTS
See ILLUSTRATED GUIDE, page 11

Standard accessories are subject to change without notice.
This product requires assembly. The product must be assembled correctly before use.

ASSEMBLY

We recommend the cooperation of two persons for the assembly.

@ | Note: First look at the picture of the assembled mixer.

STAND

1.

2.
3.
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Slide a flat washer on each side of the axle, then the wheel, followed by another washer
(rGg. 2A).

Insert the pin into the axle holes. Bend the pins so they don‘t fall out (ric. 2B).

Place the stand on the side and secure the support as shown in Figure (re. 3A). Turn
the stand and attach the wheel axle in the same way (FiG. 3B).

Check that all nuts and screws are tightened.
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BOTTOM OF THE DRUM

1. With the other person’s assistance, gently push the bottom of the drum with the axle onto
the side supports of the stand as shown. A longer part of the axle should be on the side of
the supporting leg (re. 4A).

2. Align the holes on both sides and insert the M8x65 screws into them. Attach the washer,
lock washer and nut from the other side and tighten using a wrench (ric. 4B).

TIPPING WHEEL/LEVER

1. Push the locking ring onto the longer end of the drum axle by punching inside as shown
in the figure. Fasten with two screws with lock washers and flat washers. Tighten the nuts
(rig. 5A).

2. Install the M8x25 screw into the tube on the tilting wheel / lever. Insert a washer and spring
from the other side (riG. 5B).

3. Attach the tipping wheel/lever to the drum axle (to the longer, protruding end of the axle,
on the leg side of the stand.)

4. Align the holes and insert the M10x65 screw. Put the washer, lock washer and nut on
the other hand. Tighten so that free movement around is possible from/toward you (ric. 5C).

5. Adjust spring pressure (ric. 5D).

@ Note: 7he wheellever must move freely in the direction of from/toward you so that

the wheel/lever stops fit into the holes in the locking ring (ric. 6).

TOP OF THE DRUM

1. Place the rubber seal on the bottom of the drum and align the seal threads with the threads
in the drum (riG. 7A).

2. Place the top of the drum on the bottom and align the holes. The arrows must point toward
each other.

3. Attach the spring washers to the bolts, then install the flat washers and place screws into all
holes by hand.Place the mixer horizontally Tighten gradually (riG. 7B).

MIXING BLADES

1. Place the mixer horizontally.

2. Insert the stirring blade and align with the holes in the drum. Thread the flat washer onto
the screw. Thread it through the drum from the outside and the blade from the inside.
Thread the sealing washer and locking nut. Fix the other end of the blade with the other
screw, washers and nut (riG. 8).

3. Attach the other blade in the same way.

4. Tighten all screws.

GEAR CASE
1. Align the cogs on the drum with the engine pinion and attach the gear case to the drum
axle. Attach the gearbox to the rack using four M8 bolts with washers (riG. 9).

@ Note: A slight leakage of the drum during the first uses is a normal phenomenon and is
not considered a defect. This slight leakage disappears after the first few uses. (The joint is
sealed with mixed material).
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OPERATION
CHECKING BEFORE STARTING

Carefully check the operation and technical condition. Do not run the machine should you have
any doubts! Let an expert give you advice you in our authorized centre.

STARTING THE MACHINE

Before starting, unfold the entire extension cable and connect it first to the mixer and then to
the power supply.

Press the green button with the (I) symbol on the gear case.

Danger of injury near the spinning drum. Do not put objects such as shovels, hoes,
etc. into the rotating drum. Never put your hands into a drum that is rotating.

FILLING

e Always start the cement mixer before filling the drum.

e Always fill the drum only when it rotates.

e Fill the drum slowly, gradually.

e Do not throw the material into the mixer sharply to prevent it from sticking to the back of
the drum.

@ | Note: Wait until the mixture is thoroughly mixed.

TIPPING THE DRUM

Do not turn off the cement mixer if it is full and empty it only when it rotates.

To lower the drum, depress the locking bar so that the latch on the wheel extends from
the grooves and allow the drum to be tilted to the desired position. Then release the safety rod
with your foot to lock the drum.

TURNING THE MACHINE OFF

Turn off the cement mixer using the red button with the (0) symbol on the gear case after
finishing mixing and emptying the drum.

@ Note: 7he engine is equijpped with a thermal overheating protection. The thermal protection
automatically restarts once the engine has cooled down. REDUCE THE CEMENT MIXER
LOAD (FILLING) in case of failure!

MAINTENANCE AND STORAGE

To ensure proper functioning of the machine, it is necessary to have it checked and
adjusted by qualified personnel in an authorized service centre at least once a year.
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Proper maintenance is essential for safe, economic and trouble-free operation of
the machine.

Failure to follow the maintenance instructions and safety precautions may cause serious injury
or death. Always follow the procedures, safety precautions, recommended maintenance and
recommended checks mentioned in this manual.

Prior to any work on the machine (maintenance, inspection, replacement of
accessories, servicing) or before storing it, ALWAYS SWITCH THE MOTOR OFF, wait
for all moving parts to stop and allow the machine to cool down. Secure the machine
(apparatus) against accidental start-up by disconnecting it from the power supply.

THIS WARNING IS NOT REPEATED IN ANY FOLLOWING POINTS!

e Always make sure that all nuts and bolts are firmly tightened and make sure the machine is
in good working order.

e Keep the machine in good condition, if necessary change warning and instruction labels on
the machine.

e Always ensure that the ventilation openings are kept clear of debris.

e For safety reasons, replace worn or damaged parts. Only use original spare parts and
accessories. Parts not tested and approved by the equipment manufacturer can cause
unforeseeable damage.

e Repair and maintenance work other than described in this section, which are more
complicated, or it needs special tools, let it on our authorized service.

CLEANING

Never put your hands or any objects in the drum while the mixer is running.

Thoroughly clean the mixer at the end of each day’'s operation. Keep your mixer clean.
The slightest trace of material left in the drum will harden and attract more each time you use
it until the machine is useless. Dried cement should be scraped out of the drum. Do not throw
bricks into mixer drum to clean it out. Do not beat on the drum with a shovel, a hammer or
other tools to break up accumulations of dried cement mix, as damage to the mixer may result.

Carefully clean the machine after each use.

Do not let the handles contaminate with oil or grease.

Clean the cover of the machine, especially the ventilation holes.

The drum may be scoured for approximate 2 minutes, using 1:1 gravel and water mixture.
Then discharge the gravel/water mixture and hose down the drum assembly inside and out.
The IP44 protection class construction of the concrete mixer enables you to hose down
the drum assembly safely.

PUWN=
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Do not pour or spray water directly over the motor cover, especially into the openings
in it.

5. Wipe off any external material on the motor cover. Do not use petrol, turpentine, lacquer or
paint thinner, dry cleaning fluids or similar products. The use of chemical products or solvents
may affect the properties of the cover which was made of high-density polyethylene PET.

6. If any of the parts of the machine is cleaned by water or a damp cloth, etc., it must be
completely dry. Then the metal parts must be grease against the corrosion with suitable
protective oil. Make sure that the water doesn't leak into the internal parts of the machine.

7. Potential damage of the parts due to corrosion, can not be assessed as a manufacturing or
material defect.

STORAGE

e  Store the machine out of reach of children.

e Turn the motor off and disconnect the mains plug if the machine is not used.

e Allow let the machine to cool down before storage.

e Do not store the machine a long time in direct sunlight.

e Replace worn or damaged parts for safety.

e Store machine in a clean, dry, dark and frost-free place, protected from dust and out of
reach of children. The ideal storage temperature is between 5 and 30°C.

e Cover unit with a suitable protective cover that does not retain moisture. Do not use sheet
plastic as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture around the machine, promoting
rust and corrosion.

TRANSPORT

Turn the motor off and disconnect the mains plug. When transporting, be careful not to drop,
or otherwise shock the machine. For transport, the machine has to be fixed against slipping and
tipping over. Do not place objects on the machine.

TROUBLESHOOTING

/\ CAUTION!
You cannot rectify disorders that require more intervention yourself.

If you're unable to rectify the fault using the corrective measures described below,
contact a specialist garage, preferably an authorised service centre.

Improper handling can cause damage or serious injuries.

PROBLEM PROBABLE CAUSE CORRECTIVE ACTION
The engine does not start The epgine doesn’t have main of Check the power supply (socket,
electricity and extension cord)
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Let machine check by an authorized
service

Motor runs but drum does not

Damaged mechanical transfer
rotate

The engine is too noisy or S Reduce the volume of thematerial
Machine is overloaded .
stopps. in the drum

The tipping wheel mechanism , Remove rust, lubricate
, . Rusted mechanism :
is stucking the mechanism

SERVICE AND SPARE PARTS

e Inthe event of a fault, we recommend having this product repaired by an authorised service
centre, which uses only identical spare parts. You will maintain both the product’s safety
and its performance.

e  For technical assistance, repair or to order original spare parts, we recommend that you

always contact the nearest HECHT authorised service centre.

Information on service locations, visit www.hecht.cz

When ordering spare parts, please quote the part number, this can be found at

www.hecht.cz

DISPOSAL

e According to Directive 2012/19/EU of the European Parliament and of
the Council on waste electrical and electronic equipment, this product or parts
of it must not be disposed of with municipal waste at the end of its working life.
e By ensuring proper disposal of this appliance after the end of its service life, you
will help prevent any negative environmental and human health consequences
that could could result from improper disposal of this appliance.
I - oroper disposal of residual oils, chemicals, batteries, product parts (and

similar) can lead to pollution of watercourses, wastewater, air, soil and have

negative impacts not only on the environment but also on human health.

Always return the packaging, accessories, refills and product for recycling.

Contact your local authorities or collection yards for details.

HECHT services can also be used to dispose of your old electrical and electronic equipment.

We will carry out this process for you free of charge.

@ | Note: /mproper disposal may be punished according to national regulations.

GUARANTEE OF THE PRODUCT

e For this product we provide a legal warranty, legal responsibility from the defects, for
24 months from receipt.

e For corporate, commercial, municipal and other than private use we provide a legal
warranty and legal responsibility for a total of 6 months from receipt.

e Allproducts are designed for home use, unless there is another information in the instruction
manual or operation description. When using otherwise or in contradiction with instruction
manual the claim is not recognized as legitimate.
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Inappropriate product selection and the fact that the product does not meet your
requirements can not be a reason for complaint. Buyer is familiar with the properties of
the product.

Buyer has the right to ask the seller to check the functionality of the product and become
familiar with its operation.

A prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for operating, servicing,
cleaning, storage and maintenance were followed.

Damage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or intervention outside
the authorized service during the warranty period, are excluded from the guarantee.
Warranty does not cover wear and tear of components known as common consumables
(eg. bearings, carbon brushes, commutators...).

From the warranty are excluded wear and tear of the product or parts caused by normal
use of the product or parts of the product and other parts subject to natural wear and tear.
By the goods sold at a lower price, the warranty does not cover defects for which the lower
price was negotiated.

Damage resulting from defects in material or manufacturer error will be eliminated free
of charge by replacement delivery or repair. It is assumed that the product returns to our
service center undismantled and with proof of purchase.

Cleaning, maintenance, inspection and alignment tools aren’t the warranty act and are paid
services.

For repairs that are not subject to warranty, you can have it repaired in our service center as
paid service. Our service center will be happy to draw up a costs budget.

We shall consider the products only that have been delivered clean, complete, in case of
sending also packed sufficiently and paid. Products sent as unpaid, as bulky goods, express
or by special shipping - will not be accepted.

In case of justified warranty claim, please contact our service center. There you will receive
additional information on processing claims.
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TRANSLATION OF EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY / UBERSETZUNG DER
EU/EG-KONFORMITATSERKLARUNG / EU/ES PROHLASENI O SHODE / PREKLAD

EU/ES VYHLASENIE O ZHODE / TLUMACZENIE DEKLARACJI 2GODNOSCI UE/WE /
EU/EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

ED We, the manufacturer of this equip ment and the holder of technical documentation /BB Wir, der Hersteller des
angegebenen Gerats und Inhaber der technischen Dokumentation /8 My, vyrobce uvedeného zafizent a drzitel
technické dokumentace /Bl My, vyrobca uvedeného zariadenia a drzitel technickej dokumentécie /

& My, producenci niniejszego sprzetu i posiadacze dokumentacji technicznej / & Mi, az emlitett
berendezés gyartdja és a

| HECHT MOTORS s.r.0., Za Mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, 1CO 61461661

& declare under our sole responsibility that the equipment specified below complies with the relevant provisions of
the said EU harmonization directives, as well as the harmonized and national standards, provisions and regulations
of governments. /8 erklaren auf eigene Verantwortung, dass das unten spezifizierte Gerit in Ubereinstimmung
mit den betreffenden Bestimmungen, die in der Harmonisierungsrichtlinie der EU angegeben sind, und den
harmonisierten und nationalen Normen, Bestimmungen und Regierungsverordnungen ist. /& na vlastni
zodpovédnost prohlasujeme, Ze nize specifikované zafizeni je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi uvedenych
harmonizacnich smérnic EU, harmonizovanymi normami, narodnimi normami, ustanovenimi a nafizenimi vlad. /
& na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, e nizsie $pecifikované zariadenie je v sulade s prislusnymi ustanoveniami
uvedenych harmonizacnych smernic EU, harmonizovanymi aj narodnymi normami, ustanoveniami a nariadeniami
viad. /& deklarujemy z pefng odpowiedzialnoscig, ze nizej okreslony sprzet jest zgodny z odpowiednimi
przepisami wspomnianych dyrektyw harmonizujacych UE, normami zharmonizowanymi i krajowymi, przepisami
i rozporzadzeniami rzadowymi. / & miszaki dokumentécio birtokosa, kizarolagos feleldsségiink tudataban
kijelentjtik, hogy az alabbiakban meghatérozott berendezés megfelel az emlitett EU harmonizaciés iranyelveknek,
harmonizalt és nemzeti szabvanyoknak, rendeleteknek és kormdnyzati rendeletek vonatkozo rendelkezéseinek.

&0 Product / B8 Produkt / @ Produkt / B8 Produkt / @ Produkt / [ Termék

& ELECTRIC CONCRETE MIXER /vﬁ'ﬂ ELECTRIC BETONMISCHER / 8 ELEKTRICKA STAVEBNi MICHACKA / .
E ELEKTRICKA STAVEBNA MIESACKA / @ BETONIARKA ELEKTRYCZNA / [l ELEKTROMOS BETONKEVERG

& Trade name and t)ﬁe /8 Handelsname und Eﬁo /@ Obchodni nézev a typ /Bl Obchodny nézov a typ /
Nazwa handlowa i typ /Wl Kereskedelmi megnevezés és tipus

| HECHT 2185 |
& Model / &8 Modell / @ Model / & Model / @ Model / [ Modell
[ CM 200LS [

&D Serial number / & Seriennummer /[ S¢riové ¢islo /B Sériové ¢islo / @ Numer seryjny /& Gyéri szam
I 202300001 - 202399999, 202400001 - 202499999, 202500001 - 202599999, 202600001 - 202699999 I

&l The following harmonization directives # standards # certificates were used to guarantee compliance. /
B8 Zur Gewahrleistung der Konformitét wurden folgende harmonisierte Richtlinie # Normen # Zertifikate verwendet /
Na zaruceni shody byly pouzity nasledujici harmonizacni smérnice # normy # certifikaty: /B Na zaru¢enie
zhody boli pouzité nasledujice harmonizacné smernice # normy # certifikaty: /3 W celu zapewnienia zgodnosci
zostaly zastosowane nastepujace dyrektywy harmonizujace # normy # certyfikaty: /[l A megfelelés garantaléséra
a kovetkez6 harmonizacids iranyelvek # szabvanyok # tanusitvanyok szolgéltak.

2006/42/EC # EN 12151:2007; EN 60204-1:2018; EN I1SO 12100:2010 # MSA 082390 026 Rev. 01
2014/30/EU # EN 55014-1:2017+A11:2020; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019 # ESA 082390 0027 Rev. 02
2011/65/EU&(EU)2015/863 # RoHS EN 62321-x # 48.400.23.0833.01-00/01

& Guaranteed sound power level / @ Garantierter Niveau der akustischen Leistung / 8 Garantovana hladina
akustického vykonu /B Garantovana hladina akustického vykonu /@ Gwarantowany poziom mocy akustycznej /
Garantalt akusztikus teljesitményszint

Lwad = 99 dB (A)

Bl Declared noise emission value correspondina:!to EN 150 4871 /B Die deklarierten Larmemissionswerte, die ISO 4871 entsprechen /8 peklarovana
hodnota emisi hluku odpovidajici EN ISO 4871. / Ed Deklarovana hodnota emisii hluku zodpovedajuca EN 1SO 4871 /B Deklarowana wartos¢ emisji hafasu
odpowiadajaca EN 1SO 4871/ JHuj Bejelentett zajkibocsatasi érték, amely megfelel az EN ISO 4871 szabvanynak.
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B Measured sound power level / & Gemessener Niveau der akustischen Leistung / 8 Namétena hladina akustického
vykonu /Bl Nameran4 hladina akustického vykonu / @ Zmierzony poziom mocy akustycznej /& Mért zajszint

[ Lwa = 95,6 dB (A); K = 3 dB (A) [

ED Emission sound pressure level A, Lea at the operator's station / Uncertainty Kea / (B Niveau des akustischen Emissionsdruck A, Lpa
auf Bedienerstandort / Unsicherheit Kea / [ Hiadina emisniho akustického tlaku A, Lra na stanoviti obsluhy / Nejistota Kea / [0 Hladina
emisného akustického tlaku A, Lpa na stanovisti obsluhy / Neistota Kea / &3 Poziom emisyjnego cisnienia akustycznego A, Lea na
stanowisku operatora /Niepewnos¢ Kea / W Kibocsatéasi hangnyomasszint, A, Lea az Uizemeltetd dllomésan / Bizonytalansag Kea

Lea= 75, 5 dB (A) ; K =3 dB (A)

&l The noise emission value was determined (in accordance with EN 12151) by a test method according to EN ISO 3744, EN 1SO 11201. The procedure used for the assessment of the conformity under
Directive 2000/14/EC, Annex IIl. as amended by 2005/88/EC / B Der Larmemissionswert wurde durch ein Priifverfahren gemaB EN ISO 3744, EN ISO 11201 bestimmt (in Ubereinstimmung mit EN
12151). Verfahren zur Beurteilung der Ubereinstimmung gemaB Richtlinie 2000/14 / EG, Anhang IIl. gedndert durch 2005/88 / EG. / [ Hodnota emisf huku byla stanovena (v souladu s EN 12151)

zkusebnim postupem dle EN IS0 3744, EN 1SO 1120. Postup poutZity pfi posouzenf shody podle smérnice 2000/14/ES, piloha IIl. v platném znéni 2005/88/ES. / Bl Hodnota emisit hluku bola

stanovend (v stilade s EN 12151) ski3obnym postupom podla EN 1SO 3744 , EN ISO 11201. Postup poutZity na postidenie zhody podla smernice 2000/14/ES, priloha IlI. v platnom zneni 2005/88/

£s / @ poziom emisji hatasu zostat okreélony (zgodnie z norma EN 12151) poprzez procedure badawcz zgodnie z EN 1SO 3744 , EN ISO 11201,.Stosowana procedura oceny zgodnosci dyrektywa
2000/14/WE, zatgcznik IIl. z pézniejszymi zmianami 2005/88/WE / ma zajkibocsétdsi értéket az EN 12151, EN 1SO 3744 , EN ISO 11201 vizsgélati eljérassal hataroztak meg. Megfelel a termék

megfelel6ségének a kiértékeléséhez felhasznalt 2000/14/EK iranyelv ll. mellékletében, és a 2005/88/EK iranyelvt t kovetelményeknek

2000/14/EC & 2005/88/EC # EN ISO 3744 # 484031509102

Bl This declaration was issued on the basis of certificate and measurement protocols of / & Diese
Konformitétserklérung wurde auf Grundlage von Zertifikaten und Messprotokollen der Gesellschaft herausgegeben /
Toto prohlaeni o shodé bylo vydano na zakladé certifikat a méficich protokold spolecnosti /El Toto vyhlasenie

0 zhode bolo vydané na zaklade certifikatu a meracich protokolov spolo¢nosti /@ Niniejsza deklaracja zgodnosci
zostala wydana na podstawie certyfikatu i protokotow pomiarowych /il A megfeleléségi nyilatkozatot az alébbi
vizsgald intézet éltal elvégzett tipusvizsgalati jegyzékonyv alapjan adtuk ki:

TOV SUD Product Service GmbH Zertifizierstelle, RidlerstraBe 65, 80339 Miinchen, Germany;

TUV SUD Certifikation and Testing (China) Co., Ltd. No.10 Huaxia Road(M), Dongling, Wuxi, 214100,
PR.China;

TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. , Floor 1-4, Building B, No. 37, Tuanjie Road (Middle),

Xishan Economic and Technological Development Zone, Wuxi, Jiangsu, 214100, PR.China

& we confirm hereby that - this product, defined by mentioned data, is in conformity with basic requirements mentioned in government regulations
and technical requirements and is safe for usual operation, contigently for the use determined by manufacturer; - there were taken measures to ensure
the conformity of all products introduced to the market with the technical documentation and requirements of the technical regulations

Potvrzujeme, Ze - tento produkt, definovany uvedenymi daji, je ve shodé se zakladnimi pozadavky uvedenymi v NV a TP a je za podminek obvyklého,
popfipadé vyrobcem urceného pouziti bezpecné; - jsou piijata opatfeni k zabezpeceni shody viech vyrobk( uvédénych na trh s technickou dokumentaci
a pozadavky technickych predpisd. sk] Potvrdzujeme, Ze - tento produkt, definovany uvedenymi tdajmi, je v zhode so zakladnymi poziadavkami uvedenymi
v NV a TP a je za podmienok obvyklého, popripade vyrobcom uréeného pouzivania bezpecné; - st prijaté opatrenia k zabezpeceniu zhody vietkych vyrobkov
uvedenych na trh s technickou dokumentéciou a poziadavkami technickych predpisov. pL] Oswiadczamy, ze - niniejsze produkt, charakteryzujace sie
wymienionymi powyzej danymi jest zgodne z podstawowymi wymaganiami wymienionymi w NV i TP i jest pod warunkiem zwyczajnego uzytkowania,
lub uzytkowania okreslonego przez producenta, bezpieczne w uzytkowaniu; - podjeto kroki w celu zabezpieczenia zgodnosci wszystkich produktow
wprowadzonych na rynek z techniczng dokumentacja i wymaganiami technicznych przepisdw. Hul Igazoljuk, hogy: - a jelen termék megfelel a hasznélati
Utmutatoban és a mszaki adatoknal feltiintetett paramétereknek, tovabba a gép a normal és a gyarto éltal el6irt hasznalat esetén biztonsagos; - a gyarto
minden terméket a mszaki dokumentéciokban és az egyéb miszaki el6irasokban meghatarozott paraméterekkel gyart le.

& In Prague on /B In Prag am /@ V Praze dne /B3 V Prahe diia /@ W Pradze w dniu /& Préga, datum:

[ 7.11.2023 [
&l he person empowered to draw up the Declaration of Conformity on behalf of the manufacturer / (B person, die zur Ausstellung dieser
Konfortmitétserkldrung im Namen des Herstellers berechtigt ist / k& Osoba opravnéna vypracovat jménem vyrobce Prohléseni o shodé /
Osoba opravnena vypracovat v mene vyrobcu Vyhlasenie o zhode / & Osoba upowazniona do sporzadzenia Deklaracji zgodnosci

w imieniu producenta / HUP qgyarto képviselGje nevében a Megfelel6ségi nyilatkozat elkészitésére jogosult személy
Michal Braxatoris

& Title: Certification Officer /LB Position: Zertifizierungsbeauftragter / [ Funkee; Certifikatni referent /
B Funkda: Certifikacny referent / W3 Stanowisko: Urzednik ds. Certyfikadji / (0 Beosztés: MinGségbiztositasi referens
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CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE / POTVRZENI
0 SEZNAMENI SE S OBSLUHOU ZARIZENIi / POTVRDENIE O Z0ZNAMENIi SA S OBSLUHOU

ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIE Z EKSPLOATACIA URZADZENIA /
A GEP ATVETELENEK ES BEMUTATASANAK AZ IGAZOLASA

& The name of device * / @ Nazev zafizeni * /Bl Nazov
zariadenia * / [ Nazwa sprzetu * /[l Gép megnevezése *

& Model */ @ Model * /&I Model * /@ Model * /
{0 Modell *

& Date oH)urchase /@ patum prodeje * /€ Datum
predaja * /& Data sprzedazy * / I Ertékesités idGpontja *

& Serial number of the machine * / @ vyrobni ¢islo str0]e *1
&l vyrobné ¢islo stroja * /B Nr. fabryczny urzadzenia * /
W Gép gyartas szama *

ENl Buyer (name, company name), address * /& Kupu1|C|

(jméno, nazev f|rmﬁ!adresa / B3 Kupujtici (meno, nazov

firmy), adresa * / i3 Nabywca (nazwisko, nazwa flrmy)
adres * /[ Vevs (név vagy cégnév), cim *

& | confirm that | received the device fully functional and complete with instructions and proof of purchase
from an official authorized dealer HECHT MOTORS and accept the terms of this warranty.
® Potvrzuii, Ze jsem zafizeni obdrzel pIné funkéni a kompletni, s navodem k poutiti a dokladem o koupi
od oficidlniho autorizovaného prodejce firmy HECHT MOTORS a akceptuji podminky této zaruky.
&l Potvrdzujem, Ze som zariadenie dostal pine funkéné a kompletné, s navodom na pouZitie a dokladom o kiipe
od oficidlneho autorizovaného predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem podmienky tejto zaruky.
@ Oswiadczam, ze urzadzenie odebratem w petni sprawne i kompletne wraz z Instrukcja obstugi oraz dowodem
zakupu od oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje warunki niniejszej gwarancji.
Igazolom, hogy a gépet miikoddképes allapotban és hidnytalanul, a hasznalati utmutatéval egyitt atvettem
a HECHT MOTORS cég hivatalos forgalmazojatol. A gép garancidlis feltételeit elfogadom

ED* fills seller /@ * vyplni prodejce / Bl * vyplni predajca / @ * wypetnia sprzedawca / & * az értékesitd tolti ki

& Buyer's signature / B Podpis kupujiciho / € Podpis &l stamp and 5|gnature /@ Razitko a podpis prodejce * /
o ar Peciatka a podpis predajcu * / Pleczqtka i podp|s
kupuijticeho / L& Podpis nabywcy / i Vevé alirasa
sprzedawcy * / iU Ertékesit§ bélyegzéje és alairasa *

CENTRAL SERVICE / CENTRALNI SERVIS / CENTRALNY SERVIS / SERWIS CENTRALNY / KOZPONTI SZERVIZ

HECHT MOTORS s.r.o., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347,

Fax: +420 323 661 348, www.hecht.cz, servis@hecht.cz
HECHT SK, spol. s r.o., Letiskova 20, 971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20,
Fax: +421 46 542 72 07, www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk
HECHT Polska sp. z 0.0., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140,
Fax: 48 957 117 141, www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl

HECHT HUNGARY Kft., Il. Rékoczi Ferenc Ut 323, 1214 Budapest, www.hecht.hu, szerviz@hecht.hu
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www.hecht.cz
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Distribution and service / Vertrieb und Service / Distribuce a servis / Distribucia a servis /
Dystrybucja i serwis / Szerviz és forgalmazé / Service si Distributie

HECHT MOTORS s.r.o0. ® U Mototechny 131 ¢ 251 62 Tehovec ® www.hecht.cz
HECHT SK, spol. s r.o. ® Letiskova 20 ¢ 971 01 Prievidza * www.hecht.sk
HECHT Polska Sp. z o0.0.  Mickiewicza 54 ¢ 66-450 Bogdaniec ¢ www.hechtpolska.pl
HECHT HUNGARY Kft. ¢ Il. Rakoczi Ferenc ut 323 » 1214 Budapest ¢ www.hecht.hu
HECHT MOTORS S.R.L. ® Sos. Odaii, nr. 38 ¢ Otopeni, Bucuresti-lifov ¢ www.hecht.ro
BAUMER ONLINE GmbH e Elly-Beinhorn-Str. 1 » 482 68, Greven ¢ www.hecht-garten.de



